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Memorandum of Understanding
on cooperation

between The Ukrainian Parliament
Commissioner for Human Rights

and

the Representative Office of the Norwegian
Refugee Council in Ukraine

(further — “Memorandum of Understanding”)

Dmytro  Lubinets,  Ukrainian  Parliament
Commissioner for Human Rights, acting on the
basis of Articles 55, 101 of the Constitution of
Ukraine, the Law of Ukraine “On the Ukraine
Parliament Commissioner for Human Rights”,
Resolution of the Verkhovna Rada of Ukraine “On
Appointment of Dmytro Lubinets to the Position of
the Ukrainian Parliament Commissioner for Human
Rights” No. 2353-IX dated 01 July 2022,

and

Representative office of the Norwegian Refugee
Council in Ukraine (hereinafter referred to as the
“NRC”), duly represented by Authorised
representative in Ukraine, Country Director, Marit
Arntzen Glad, acting on the basis of a Power of
Attorney dated 19 September 2024,

(hereinafter collectively referred to as “Parties” and
each individually as “Party”),

Recognising the complementarity of the Parties’
work and acknowledging the benefits of common
cooperation and strategic partnership between them
in support of all persons and communities affected
by the armed aggression of the Russian Federation
against Ukraine, have agreed as follows:

MeMopaHAyM IPO B32EMOPO3YMIHHSI
3 NHTAHb CHiBPOOITHHNTBA

mixk YnosHoBa:kennm BepxoBHoi Paau ¥Ykpainu
3 IpaB JIIOUHI

Ta

Tpeacrapaunrsom Hopsesskoi pagu y cnpasax
fikenuis B YKpaini

(mami — «MemopaHIyM Ipo B32€MOPO3YMIiHH)

VnosuosaxkeHuii BepxosHoi Pamu Ykpainu 3 mpas
JTIONMHH, AKUH Ji€ Ha TijacTaBl cTared 55, 101
Komctutynii Yxpainn, 3akoHy YKpaiHH «Ilpo
VmosHoBaxkeHOTo BepxoBHoI Pasn Yxpainu 3 Ipas
momuany, [locranosu BepxosHoi Pagm Vxpaitu
«ITpo mpusnauenns JIy6inus JI. B. Ha mocany
VnoeroBaxeHoro Bepxosuoi Pagu YKpainu 3 mpas
moaamy Bix 01 mumas 2022 poxy Ne 2353-1X,

Ta
[TpencrasuunTBo  Hopeesbkol — pamy y cripaBax
Gixenmis B Vikpaini (ati — NRC), B ocobi

YIIOBHOBAXKEHOTO TPE/ICTABHUKA II. Mapit ApHTUEH
[nan, sxa jie Ha mijcTaBi nosipenocri Bix 19
sepecus 2024 poxy,

(mami 3ragyBatUMyThCS pasoMm K «CTOPOHM» Ta
imuBinyanpHo K «CTOpoHAY),

BH3HAIOUM B3aEMOIOMOBHIOBAHICTE POOOTH Cropia
Ta YCBiTOMITIOIOUH [IEPeBAru CHUILHOT criBIIparti Ta
CTpaTeriqHoro IapTHepCTBA MK HHMH  JUL
iATPAMKE BCix 0ci6 Ta rpomaj, siki HOCTpasKAaId
Biz 36poitnoi arpecii Pocilicbkoi Qenepartii TpoTH
Vkpaitu, JOMOBHJIHCS PO TaKe:

Article 1. Aim of the Memorandum of
Understanding

The purpose of this Memorandum is to establish a
framework for cooperation and to enhance
interaction between the Parties, on a non-exclusive
| basis in areas of common interest.

Crarra 1. Mera  Memopanaymy
B3a€MOPO3YMIHHHA

MeTom0 FOro MeMOpaHaAyMy € CTBOPEHHS OCHOBU
I8 CIiBpOOITHHIITBA T MOCHJIEHHS B3aeMOIT MiXK
CTOpPOHAMH Ha HEBHKIIOUHIH OCHOBI, Y cdepax, 110
CTAHOBIISTH B3AEMHMH iHTEpEC. J
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Article 2. Areas of cooperation

2.1. The Parties agree to cooperate in order to
enhance access to humanitarian aid for the most
vulnerable internally displaced persons (hereinafter
referred to as IDPs) and persons affected by the
armed aggression of the Russian Federation against
Ukraine.

2.2. In order to implement the above-mentioned
cooperation, the Parties agree to:

2.2.1. Provide advisory and other support to
strengthen  the capacity of the Secretariat of the
Ukrainian Parliament Commissioner for Human
Rights (hereinafter referred to as “the Secretariat”)
including:

- Joint organization of events (e.g. training,
roundtables, forums, conferences) at the national
and regional levels, focused on the protection of the
rights of IDPs and other matters of common
interest;

- Support in conducting legal awareness activities
(group information sessions) aimed at raising the
legal awareness of IDPs and affected people;

- Development of information materials on topics of
common interest, at the request of the Secretariat,
for further distribution across the regions of
Ukraine. This activity forms part of a strategic
approach and may be implemented in the coming
years;

_ Joint visits to collective accommodation sites in
order to monitor living conditions, identify needs,
and protection risks, and provide legal support to
IDPs residing in such sites, subject to a separate
agreement between the Parties’ regional teams and
mutual security validation;

- Provision of technical support to the Secretariat in
the matters related to the protection of the rights of
displaced and affected persons .

2.2.2. Facilitate the participation of the Secretariat’s
personnel in seminars, conferences, and training
programmes organised by NRC in Ukraine on
matters of common interest.

Crarra 2. Cepu cniBpodiTHUITBA

2.1. CTOpOHHM JIOMOBIJIHCh CITIBIPAIIOBATH 3 METOIO
[OKpaIlleHHs JOCTYILy M0 ryMaHiTapHoi JOIIOMOTH
JUISE HaHOI MBI Bpa3IUBHX BHYTPIIITHBO
nepemimenux oci6 (mam - BIIO) Ta ocib, 1o
rocTpaxiand  Bix  30poiHOL arpecii Pocilicbkol
depepartii IpoTH YKpaTHU.

2.2. Jlng peanisanii criBmpanii y BHIIE3raJaHAX
chepax CTOPOHH JIOMOBHIIACE!

2.2.1. Hapasatu KOHCYJIFTATHBHY T4  IHIIY
M ATPHAMKY CexperapiaTy VYTOBHOBaKEHOTO
Bepxosuol Paqu Ykpaltu 3 pas JIIOJAHHNA (mamaini —
Cekperapiar) B YaCTHHI:

- CIINBHOrO IIPOBEIEHHS 3aXO/iB (HApUKIaL,
TpeHiHTiB, KPYIIHX CTOIIB, OPYMiB, KOH(EpeHIIIH)
Ha HAIOHAJILHOMY Ta pPEriOHATBHOMY DIBHSX,
CIPSAMOBAHUX HA 3aXHCT MPaB BIIO Ta immi Temwu,
1110 CTAHOBJIATD CHITHHUM iHTEpEC;

- TiATPEMKM Y TIPOBEJICHHI IIPABONPOCBI THALIBKHX

saxomis  (rpymoBux  iH(popMauifHEX ceciit),
HATIPaBJICHIX HA ITiIBHIICHHS paBoOBOL 06izHanocTi
BIIO Ta mocTpaxaanmx ocio;

- pospobienss iHpOpMAIIHHUX marepianiB  3a
TeMaM¥, IO CTAHOBJSTH CILIBHIH inrepec. Llda
JUATBHICTH € YACTHHOIO CTPATETiHHOTO migxomy Ta
HOTEHMIMHO Moke OyTH peajnizoBaHa B HACTYIHI
POKH;

- IIpOBEAEHHS CHNBPHMX BI3WTIB 0  MiCIb
THMYACOBOTO MPOKUBAHHS 3 METOIO MOHITOPHHTY
YMOB TPOKMBAHHA, MOTPEO, OWiHKM DH3HKIB
3aXMCTy Ta HaJ[@HHS IPABOBOI JOIOMOIH BIIO, mo
MENIKaloTh B IMX  Micugx 3a  OKpPeMOKo
JOMOBJICHICTIO MIDK perioHaTbHAMH KOMaHIAMH
Cropin Ta B3aEMHOIO MiATBEPIKESHHAM  I10JI0
MUTaHb OC3MEKH;

- HAJIaHHA THATPHEMKH CexperapiaTy 3 MHTaHb, 11O
CTOCYIOTBCSL ~3aXHCTYy TIpaB HepeMillleHuX  Ta
OCTPAKIAIUX OCiO.

2.2.2. CIpysITH y4acTi TpalliBHAKIB CekperapiaTy y
ceminapax,  KOH(EpeHLisx  Ta HaBUAJIBHAX
[Iporpamax, Oprami3oBaHHX NRC B Vkpaini 3
[TUTaHb, IO CTAHOBIIATH CHiTbHAH 1HTEpeC.
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22.3. Continue to contribute to legislative
development aimed at ensuring IDP rights and
freedoms and protecting people affected by the
armed aggression of the Russian Federation against
Ukraine.

2.2.4. Provide support, within the scope of NRC’s
mandate and available financial resources, to
persons affected by the armed aggression of the
Russian Federation against Ukraine who are
referred to NRC by the Commissioner, or facilitate
referrals to other organisations upon the agreement
of the Commissioner..

73. Both Parties agree to mutually exchange
information on areas of common interest.

2. 4. This list of activities is not exhaustive and may,
within the scope of NRC’s mandate and available
financial resources, be expanded by mutual
agreement of the Parties.

2.2.3. IIpomoBxkyBaTy POOMTH BHECOK Yy PO3BHTOK
1aKOHOMABCTBA, CIPAMOBAHOTO Ha 3a0e3IedeHHs
mpaB 1 cBobox BIIO ta 3axucr Jnomei, fki
TIOCTPasKIaTH Bijl BIAHH.

2.2.4. Hagapaty miATPUMKY B MEXax MaHIATy NRC
Ta HAsSBHHX pecypciB ocobam, MOCTPAKIAITHM BIJT
BiftHy, KX YIIOBHOB)XCHMH IEPEHANPABHUB J0
NRC, abo CrpHITH IEPSHANPABJICHHIO [0 THIIMX
oprasizai(iif 3a IOrOJUKCHHSM 3 V110BHOBaXKEHUM.

2.3, O6umei CTOpOHH TOrOMKYIOTHCS B33EMHO
obMinioBaTHCs  iHopMamiero y cdepax, Mo
CTaHOBJISTH B3AEMHHUIA IHTEPEC.

2.4, 1leit nmepeltik 3aX0/iiB HE € BUUCPIHUM i Moxe
GyTH pO3LIHPEHUH 33 B3aEMHOIO 3rON0K0 Cropiu B
mesxax maggary NRC Ta HassBHHX pecypciB.

Article 3. Referral pathways methodology

3.1. To ensure smooth and timely coordination and
referral of individual cases, both Parties designate
the following focal points:

The Commissioner:

Vladyslav Zakabluk

Deputy Director of the Department - Head of the
Unit for the Rights of Internally Displaced Persons
of the Department for Monitoring the Rights of
Citizens who are victims of the Armed Aggression
against Ukraine of the Secretariat of the Ukrainian
Parliament Commissioner for Human Rights.
+380995205610

NRC:
Vitalii Zubyk
Information, Counselling and
Legal Assistance Programme Coordinator
NRC in Ukraine
italii.zubyk@nrc.no

V.
+380678207467 +380678207467
wewes R .

3

Crarrs 3. Merogo.orist ILIAXiB
nepeHanpaBJIeHHs

3.1. 3 wMeroro 3a0e3meUeHHS edekTUBHOI Ta
cBOEUACHOT  KoopauHamii —Ta  TEepeHanpaBleHb
iHMBiAyaTBHEX ~ 3anMTiB obugsi  CropoHH
[IPA3HAYAIOTh BiNOBIIaIbHUX ocib:

Big YioBHOBaXKEHOTO!

Braaucnas 3akadiryk

3acTyHEK JMPEKTOPa JENapTaMenTy — HadaIbHHK
BiUily TpaB BHYTPIIIHBO nepemimenux  oci6
JlenapTaMeHTy MOHITOPHHTY JOJCPIKAHHA npas
rpoMajisiH, fKI MOCTpaXKIall BHACTIIOK 30pO#HOI
arpecii MIPOTH Ykpaiau CexperapiaTy
VropHOBaXKeHOro BepxopHoi Panu Vkpainu 3 1pas
JFOIUHH

+380995205610

Big NRC:

Bitauniit 3y6uk

KoopauraTtop 1Iporpamu «InopmyBaHHs,
KOHCYJIBTYBaHHA Ta [PaBoBa JI0roMora»
TpencTaBHULITBO NRC B Yxpaini
vitalii.zubyk@nrc.no
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32, After receiving a request or information from
the affected person or his/her legal representative,
the Commissioner’s designated focal point transfers
personal data of the referred person, after
previously obtaining his/her consent in accordance
with the requirements of Art. 14 of the Law of
Ukraine "On Personal Data Protection™:

- in a password-protected Word document sent to
the NRC designated focal point’s email account
with a password being shared through an encrypted
message (via application verbally agreed by the
Parties) to an NRC designated focal point’s contact
number.

3.3. Sharing of personal data of referred individuals
shall be undertaken on a case-by-case basis and
shall be subject to data protection  and
confidentiality provisions set out in Article 5.

3.2. Tlicnst OTpEMAHHS 3BEepHEHHs a0 indopmarii
pin moctpaxuanoi ocobu abo i 3aKOHHOO
MpecTaBHHKA BimmomizansHa ocoba  mepenac
nepcoHanbHi faHi 0coOH, SIKa NepeHAIpPaBACTRC,
[oTepeHBO0 OTpUMaBIIH Horo/ii 3rofy BiIIIOBIZTHO
0 BuMoT crarTi 14 3axoHy YKpaiHH «ITpo 3axuct
nepCOHAIbPHAX JAHIX»:

- B goxkymenti Word, 3axdilIeHOMY TapojieMm Ta
HaicIaHOMY HA EJIEeKTPOHHY MOWITY MPE/CTaBHUKA
NRC i3 HaJCHIaHHAM [1apOJIIO Yepe3 3amu(poBaHe
moBioMiIeHHS (Yepe3 3acTOCYHOK, [OrO/KeHUH

CropoHaMHu  YCHO) Ha KOHTAKTHHH  HOMED
BIJUTOBIIAJTEHOTO IIPEJICTABHUKE NRC.
3.3..Ilepenaua HepPCOHANBLHEX JIAHUX

TIepeHaIpaBJIEHHX 0Ci6 3miHCHIOETBCS OKPEMO IS
KOYCHOTO KOHKPETHOTO BHNAJKY i MiAIsIrae 3aXucTy
nanux Ta KoH(ieHIiHHOCTI, K 3a3HAUCHO B cTaTTi
5 uporo Memopauaymy.

Article 4. Consultations and Information

Exchange

4.1. The Parties shall, on a regular basis, keep each
other informed and consult on matters of common
interest.

4.2. All non-public information including personal
data , which comes into the Parties’ possession or
knowledge in connection with this Memorandum of
Understanding, is to be treated as strictly
confidential and shall not be communicated to any
third party without the prior written and informed
approval of the Party concerned in accordance with
the requirements of Art. 14 of the Law of Ukraine
"On Personal Data Protection” and internal policies
of the Parties applied to the Personal Data
Protection.

4.3. The Parties shall take appropriate measures to
protect the personal data in their possession against
accidental or unauthorised destruction, accidental

loss, unauthorised access, use, alteration or
dissemination, and against all other unauthorised
forms of processing in accordance  with

international General Data Protection Regulation
(GDPR) and the Ukrainian legislation.

Crarra 4. KoneyabTauii Ta 00MiH indopmanicio

4.1, CTopoHH MOBHHHI PEryIApHO 0OMIHIOBATHCS
inpopmarii€ero Ta POBOUTH KOHCYJIbTall{ 3 THTaHb,
[0 CTAHOBJIATH CHiTBHUI IHTEPEC.

472. Bes wmemyGniuna iHdopmMawis, BKIOHarOHH
IIEPCOHAIIBHY indopmarito, sAKa HAIXOUTH Y
sosomins Cropin abo crana im BigoMa y 3B'SI3KY 3
M MeMOpaHIyMOM, TOBHHHA PO3MIBNATHCS SIK
CcyBOpO KOH(IJEHIIIHHA | HE TIOBUIHA nepeaaBaTucs
TpeTiM cTOpoHaM 0e3 MOTepeiHBOI THCHMOBOT T2
roindopMoBaHOl  3roJM  CTOPOHH, fKO1 BOHA
CTOCYETBCs], BiITOBIIHO IO BUMOT crarti 14 3akony
Vipainn «IIpo 3aXUCT TEPCOHATBHUX JaHUX» Ta
BHYTpIIIHIX TOMITHK CropiH, IO 3aCTOCOBYIOTHCH
10 3aXUCTY MEPCOHAIBHHX JIAHUX.

4.3, CTopoHU BIKHBAIOTh BiNMOBIHAX 3aXO0MiB UL
3aXHCTy MEPCOHANBHEX JGHHX, MO 3HAXOMATHCH B
IXHBOMY KOPHCTYBAHHI Bil BMITAIKOBOrO Y
HEeCaHKII0HOBAHOTO 3HUICHHS, BUTIAIKOBOI BTPATH,
HeCaHKI[OHOBAHOTO JIOCTYITY, BAKOPUCTaHHS, 3MIiHH
yyg ~ TOMWpPEHHs  Ta  MpOTH BCiX  IHIIMX
HeCAHKIIOHOBAaHWX (GopM 0OpOOKH BIIOBIAHO O
MiJKHAPOJHMX CTAHJAPTIB 3aXHCTY MepcoHaNbHAX

Article 5. Implementation of the Memorandum

NaHUX Ta 3aKOHOJIABCTRA Yxpaing.
Ctarra 5. Peanizania Memopanaymy J
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5.1. To coordinate, plan and implement joint
activities aimed at contributing to the achievement
of durable solutions for persons outlined in Article
3 of this Memorandum of Understanding, the
Parties shall hold regular bilateral meetings,
coordinate efforts and exchange information on
initiatives in the areas and under conditions set forth
in this Memorandum of Understanding;

5.2 The mutual information exchange should be
carried out using the following channels:

Ukrainian Parliament Commissioner for Human
Rights

01008, 21/8 Instytutska st., Kyiv
hotline@ombudsman.gov.ua

Representative Office of the Norwegian Refugee
Council in Ukraine

04050, 13-K Pymonenka str., office 8, Kyiv
va.info@nrc.no

5.1. Jlng xoopauHaIii, MIaHyBaHHS Ta 3/IiCHEeHHS
CIIIILHMX 3axXOjiB IMOJO CIPHUSHHS JOCATHCHHIO
JOBFOCTPOKOBHX DillleHb MO0 0Ci0, BU3HAYCHNX B
cratTi 3 1poro Memopanaymy, CTopoHH IIPOBOJSTD
peryJispHi JBOCTOPOHHI 3ycTpidi, KOOPIAHHYIOTH
sycuIuis Ta iIHGOPMYIOTh OZHA OZHY MPO iHiniaTUBH
BinmosinHo 10 chep T2 yMOB LBOIO, BHKJIANEHUX ¥
poMy Memopaniymi.

52 BsaeMuuil 00MiH iHpOpMAIictO 3AIHCHIOETECS
Gesmocepennpo Mk Croponamu 33 TakKnMH

aJipecamu:

ViopHoBaKeHu# BepxosHoi Pamu Ykpainu 3 Ipas
JTEFO/IAHH

01008, M. Kuis, Bys1. IHCTHTYTCHKE, OY/I. 21/8
hotline@ombudsman.gov.ua

[pencTaBHALITBO Hopeespkoi Pamu y cmpaBax
Giskenilis B Ykpaini

04050, m. Kuis, By [TuMOHEHKA 13-K, o. 8
ua.info@nrc.no

Article 6. Intellectual Property

6.1. All intellectual property and other proprietary
rights including, but not limited to, copyright,
trademarks, designs and ownership of data and
reports resulting from the cooperation under this
Memorandum of Understanding (whether or not
electronically stored) and produced by either of the
Parties shall remain the property of this Party.

6.2. For joint or co-branded publications, each Party
shall have the right, without limitation,to use,
reproduce, publish and distribute the product or part
thereof.

6.3. The Parties will fully credit each other for
contributions to their respective publications, as
appropriate for the particular product.

Crarrs 6. [HTEIeKTYAILHA BIACHICTh

6.1 Yci mpapa iHTETEKTYalbHOL BJIACHOCTI Ta iHII
MaifHOBI I1paBa, BKIIOYAI0UH, aJie HE 00MEKYIOUHCH,
ABTOPCHKI 1Ipapa, NpaBa Ha TOPrOBENbHI MapKi,
3pa3Kku Ta IpaBo RJIACHOCTI Ha J@Hi Ta 3BITH, IO €
PE3yIBTATOM cumipmpani B pamKax  Iporo
Memopanaymy — (HE3aIeKHO Bi  TOro, UM
36epiraloThcsl BOHM B €NIEKTPOHHOMY BHUIJISA/L) Ta
BHpOOJIEH] Oy Ib-AKOIO iz CropiH, 3aJMIIAOTHCS
pnacHicTro 1€l CTOpOHH.

6.2. Jln crinpuux abo CrilbHO NpOMapKOBAHUX
myGikauiii, koxna CTopoHa Mac, 6e3 Oyab-sIKHX
o0OMeXeHb, paBo BHKOPHCTOBYBATH,
BiATBOpIOBATH, IMyOJIKYBaTH 460 TOMIMPIOBATH LeH
TBip 200 HOro YacTHHY.

6.3. Ctoporu GyayTh pOOHTH MOCHJIAHHSL Ha BHECOK
oflHa OJHOI B nyOiKamisX, BiANOBIHO IO
KOHKPETHOTO MPOJIYKTY.

Article 7. Financial conditions

7.1. This Memorandum does not provide for any
financial obligation for either Party towards the

Crarra 7. ®inaHcoBi yMOBH

7.1. Tleit MemopaHaym HE nepenbayae KOMHHX
(inancoBux 30008 3aHb in oxHoi 31 CTOpiH
mepen  iHmoro  CTOPOHOIO abo  OyIb-AKHX
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other Party, nor does it oblige either Party to
undertake any activities under this Memorandum.

30008’ 93aHb Mmoo  3AIMCHEHHS Oyab-sKO1
JHSNBHOCTI BiMOBIAHO 10 1HOTO MEMOpPaHIYMY.

Article 8 . Dispute Resolution

8.1. The Parties agreed that any dispute,
controversy or claim arising out of or in connection
with this Memorandum of Understanding arises,
shall be settled either by negotiation or by any other
non-judicial means agreed by the Parties.

Crarrs 8. Bupimenns crnopis

8.1. CTOpOHH MOTOJMINCH, IO 6yAb-SIKUH CIIip,
pO36LKHICTH a60 mpeTeHsis, 110 BUHUKAFOTE 3 1EOT0
MeMopaHLyMy 1po B3aCMOPO3YMiHHs 200 Y 383Ky
3 MMM, TIOBHHHI BUPIIIYBaTHCS ILISXOM TIEPErOBOPIB
abo Oyap-AKAM {HIIUM [103aCYZI0BHM crIocoooM,
ysromxeHuM CTOpOHAMH.

Article 9. General Conditions

9.1. This Memorandum shall enter into force on the
date of its signature by the Parties and shall remain
valid for a period of one (1) year.

9.2. Modifications to the Memorandum  of
Understanding

This Memorandum of Understanding may be
modified by written agreement of the Parties made
in form of Protocols/Annexes, which  shall
constitute an integral part of this Memorandum of

Understanding.

9.3. Termination of the Memorandum of

Understanding
Any Party may terminate this Memorandum of
Understanding upon sixty (60) days’ notice, in
writing, to the other Party. In the event of any
termination of the Memorandum of Understanding,
upon receipt of the notice of termination that has
been issued by either Party, the Parties shall take the
necessary steps to finalise their respective activities
under this Memorandum of Understanding in a

timely and organised manner.

Crarrd 9. 3aranbHi yMoBH

9.1. Crpok aii MemopanayMmy npo B3aE€MOPO3YMiHHS
[leit Memopauiym HabHpae ypHHOCTI 3 JHA HOTO
mimmucansst CTOpOHAMY Ta yKIaJaeThes CTPOKOM Ha
1 pik.

9.2. 3mian 10 MemopaHayMmy Ipo B3a€MOPO3YMIHHS
Jlo mporo Memopanaymy TpO B32E€MOPO3YMIHHS
MOKYTh OyTH BHECEHI 3MiHM 32 MHCBMOBOO 3T0/I010
Cropis, 0(hOpPMIIEHOIO y BUIJISI
IIporoxois//loarkis, SIK1 CTAHOBUTHUMYTD
HeBiT'eMHy vacTHHY Iboro MemopaHayMy TIpo
B32E€MOPO3YMIHHSL.

9.3, Ilpunuuenns  Aii MemopaHaymy PO

B3a€MOPO3YMIHHS
Byap-sika CTOpOHA MOXKE IPUITAHUTH IiI0 11BOTO
Memopauaymy po B32€MOPO3YMiHEHSI, HATICIABIIH
igmritt CtopoHi IHCHEMOBE nopigomnenus 3a 60
(wicTaecsr) JHIB. Y pasi NpHIMHECHHS it
MemopaHaymMy — IIpo B33€MOPO3YMIHHA,  TTCIS
OTPUMAHHS TOBLIOMICHHS PO IPUTTHHEHHS il
MeMopaH/iyMy, BHIAHOI'O 6ymp-skoro CTOPOHOIO,
CTopoHH BXKUBAIOTH HeoOXimHUX 3aXO0AiB  JIf
CBOEYACHOTO TA OPraHi30BaHOIr0 3aBEPIICHEH CBOET

BiAMOBiAHOL nisnmpHOCTI B pamKax  LbOTO
MemopaHayMy IIpo B3a€MOPO3YMIHHSL.
Article 10. Languages Crarra 10. Mosn
The Memorandum of Understanding will be signed MemMopagayM — Ipo B3aEMOpO3yMiHHA  Oyzie

in both English and Ukrainian languages in two
copies, and both texts are equally authentic.

[iIIcano aHrIifchKOI0 Ta yKpaiHCHKOIO MOBaMH Y
JBOX IIPUMipHHKAX, IPAIOMY o6uBa TEKCTH MAlOTh

OIHAKOBY CHJIY.
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In case of discrepancies in the two versions,
Ukrainian should prevail.

V paszi po30LKHOCTEH MIX TEKCTaMH BOX BepCii,
repeBara HaIaeThes Bepeii yKparHChKOI0 MOBOIO.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly
authorized for this effect and acting in
representation of the Parties, have signed this
Memorandum of Understanding on the date

indicated below.

HA HOCBIL[‘IEHHH YJOI'O, HaleXHUM YHHOM
yI'IOBHOBa.}KeHI Ha e Ta gioun Bix Cropin ocodw,
migmicany neit MemopaayM Ipo B32€MOPO3YMIiHHS
y JIaTy, 3a3HaUeHy HIKIE.

Signed in Kyiv, Ukraine
Date: dﬂ ﬂﬁ,fﬁﬁ%{

Dmytro LUBINETS -
Ukrainian Parliame i

Marit Arntzen Glad
Country D1rector of the Represeirative
the w;guin Refugee Council in Ukraine

/>£/‘1

[Tixmecano B M. KuiB, YKpaiHa

JHara: [ .@ﬂ;{ /ﬁfﬁl

Mapit Apuruen I'iajx
KepiBHUK B I{,palHl THpencrapHULTBA Hopgesbkoi
Pamny cnpa.Bax 61)K€HI.11B B Yxpalm
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